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 LV  Lietošanas instrukcijas

7.2   Ūdens, gaisa un priekšmetu virsmas temperatūras mērīšana:

1. Nospiediet barošanas/mērīšanas pogu, lai ieslēgtu termometru.
2.  Pēc ieslēgšanas ierīce nekavējoties uzsāk automātisko pārbaudi, parādot visus ekrāna elementus, un pēc tam 

tiek parādīta gatavība ekspluatācijai (5.1. att.).
3.  Pārliecinieties, ka ierīce darbojas priekšmeta temperatūras režīmā (Object temp), kā parādīts attēlā. Ja 

nepieciešams, pārslēdziet režīmu.
4.  Pavērsiet termometra priekšgalu pret kādu punktu telpā, ūdens virsmu vai priekšmetu. Novietojiet termometru 

apmēram 5 - 8 cm attālumā no priekšmeta (5.4. att.). Nospiediet un atlaidiet barošanas/mērīšanas pogu. Jūs 
dzirdēsiet īsu skaņas signālu, kas norādīs, ka ir veikts mērījums. Izmērītā temperatūra tiks parādīta ekrānā (5.2. 
att.).

5.  Ja termometrs pēc mērīšanas netiks izmantots 10 sekundes, parādīsies «OFF» (izslēgts) (5.3. attēls), atskanēs 
skaņas signāls un termometrs automātiski izslēgsies.

5-8 сm

                         5.1 att.                       5.2 att.                      5.3 att.                                                        5.4 att.     

8. IESTATĪŠANAS FUNKCIJU IZMANTOŠANA
Aktivizējot iestatījumu izvēlni, lietotāji var atlasīt noteiktas funkcijas (F1/F2/F3/F4) un tās pēc vajadzības 
konfi gurēt.

8.1  Pārslēgšanās starp ķermeņa un priekšmeta temperatūras mērīšanas režīmiem:
1. Nospiediet barošanas/mērīšanas pogu, lai ieslēgtu termometru.
2.  Pēc ieslēgšanas ierīce nekavējoties uzsāk automātisko pārbaudi, parādot 

visus ekrāna elementus, un pēc tam tiek parādīta gatavība ekspluatācijai 
(6.1. att.).

3.  Kad termometrs ir ieslēgts, tiek parādīts aktivizētais mērīšanas režīms. Ja 
nepieciešams mainīt mērīšanas režīmu, izmantojiet režīmu pārslēgšanas 
pogu, lai pārslēgtos uz ķermeņa temperatūras režīmu (Body temp) vai 
priekšmetu temperatūras režīmu (Object temp). (6.2. att.).

8.2  Pārslēgšanās starp Celsija un Fārenheita skalu: F-1
1. Lai aktivizētu iestatījumu izvēlni, nospiediet un turiet izvēlnes/atmiņas 

pogu.
2. Ekrānā tiks parādīts iestatījums F-1.
3. Nospiediet «+», lai atlasītu Fārenheita skalu (ekrānā mirgos simbols F˚), vai 

nospiediet «-», lai atlasītu Celsija skalu (ekrānā mirgos simbols С˚) (7. att.).

8.3  Skaņas iestatījumi: F-2
1. Pēc iestatījuma F1 iestatīšanas vēlreiz nospiediet izvēlnes/

atmiņas pogu, lai parādītu iestatījumu F-2. Skaņas signāls 
pēc noklusējuma ir iestatīts uz «OPEN» (iespējots). 

2. Nospiediet «+», lai ieslēgtu skaņas signālu, un tiks 
parādīts «OPEN» (iespējots). Nospiediet «+», lai ieslēgtu 
skaņas signālu, un tiks parādīts «CLOS» (atspējots).

8.4 Paaugstinātas temperatūras brīdinājuma 
signāla iestatīšana: F-3

Ja tiek izmērīta ≥37,5°C temperatūra, no termometra atskanēs 
3 pīkstieni. Noklusējuma temperatūra ir iestatīta uz 37,5°C. Šo temperatūras 
vērtību var mainīt, izmantojot iestatījumu:

1. Pēc iestatījuma F-2 iestatīšanas vēlreiz nospiediet izvēlnes/atmiņas pogu, 
lai parādītu iestatījumu F-3. temperatūra pēc noklusējuma tiek parādīta pie 
37,5°C. (9. att.).

2.  Nospiediet «+» vai «-», lai palielinātu vai samazinātu paaugstinātas 
temperatūras vērtību. Vērtība palielināsies vai samazināsies par 0,1°C.

8.5  Novirzes vērtības iestatīšana: F-4               
Dažiem cilvēkiem, mērot ķermeņa temperatūru, ir individuāli parametri. 
Piemēram, ja pieres temperatūras mērījums ievērojami atšķiras no mutes 
temperatūras mērījuma, var izmantot novirzes iestatījumu.

1.  Pēc iestatījuma F-3 iestatīšanas vēlreiz nospiediet izvēlnes/atmiņas pogu, 
lai parādītu iestatījumu F-4. Noklusējuma novirze ir 0,8°C (10. att.).

2.  Nospiediet «+» vai «-», lai palielinātu vai samazinātu novirzes vērtību. 
Vērtība palielināsies vai samazināsies par 0,1°C.

8.6  Vērtību saglabāšana un iziešana (automātiska izslēgšanās):
1. Pēc iestatījuma F-4 iestatīšanas vēlreiz nospiediet izvēlnes/atmiņas pogu, lai 

saglabātu iestatījumus; tiks parādīts «SAVE» (saglabāt).
2.  Visi iestatījumi tiks saglabāti, un termometrs automātiski izslēgsies (11. att.).

  PIEZĪME: Jaunie iestatījumi netiks saglabāti, ja termometrs tiek izslēgts 
iestatīšanas procesa laikā.

 Termometrs nevar mērīt temperatūru, kad ir aktivizēta iestatījumu izvēlne. 
Nospiežot barošanas/mērīšanas pogu, termometrs nepārslēgsies mērīšanas 
režīmā.

9. ATMIŅAS FUNKCIJA

Atmiņas aplūkošana:

Jūs varat attēlot 32 iepriekš reģistrētus mērījumus, lai parādītu tos ārstam vai kvalifi cētam veselības aprūpes 
speciālistam.

1. Kad ierīce ir ieslēgta, nospiediet izvēlnes/atmiņas pogu. Ar pogu «Memory» (Atmiņa) var parādīt iepriekš 
reģistrēto mērījumu, kam blakus tiks parādīts simbols «M».

2.  Nospiediet «+» vai «-», lai ritinātu 32 iepriekš reģistrētos mērījumu rezultātus.
3.  Nospiediet barošanas/mērīšanas pogu, lai izietu no atmiņas funkcijas un pārslēgtos uz temperatūras mērīšanas 

režīmu.

10. DEFEKTU NOVĒRŠANA

 

  

Cēlonis Problēmas risinājums

Izmērītā temperatūra ir zemāka par tālākajām vērtībām:
1. 32,0°C (89,6°F), ja termometrs ir ķermeņa temperatūras 

mērīšanas režīmā.
2. 0°C (32,0°F), ja termometrs ir priekšmeta temperatūras 

mērīšanas režīmā.

Izmantojiet termometru 
tikai norādītajos tempe-
ratūras diapazonos.
Ja nepieciešams, notīriet 
sensora uzgali.
Ja atkārtoti tiek parādīts 
kļūdas ziņojums, sazi-
nieties ar apkalpošanas 
centru.

Izmērītā temperatūra ir augstāka par tālākajām vērtībām:
1. 42°C (107,6°F), ja termometrs ir ķermeņa temperatūras 

mērīšanas režīmā.
2. 110°C (230,0°F), ja termometrs ir priekšmeta 

temperatūras mērīšanas režīmā.

Apkārtējā temperatūra ir ārpus diapazona 16°C - 40°C 
(no 60,8°F līdz 104°F).

Izmantojiet termometru 
tikai telpās, kurās gaisa 
temperatūra ir no 16°C 
līdz 40°C (no 60,8°F līdz 
104°F).

 

11. APRŪPE UN TEHNISKĀ APKOPE

Mērījumu sensors 

Rūpīgi notīriet, izmantojot ar spirtu piesūcinātu tamponu. Lēcas 
tīrīšanai neizmantojiet ūdeni.
Termometra korpuss

Tīriet ar mīkstu, sausu drāniņu. Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdeni.  

12. SPECIFIKĀCIJAS UN IEPAKOJUMA SATURS

Izmērs 93 х 41 х 153 mm

Svars 95 g (bez baterijām)

Temperatūras diapazons

Ķermeņa temperatūra 32°C ~ 42°C  (89,6°F - 107.6°F)

Priekšmeta temperatūra 0°C ~ 110°C  (32°F - 230°F)

Mērījumu precizitāte

Ķermeņa temperatūra 34°C ~ 42°C : ± 0,2°C     (96,2°F ~ 107,6°F : ± 6,76°F)
32°C ~ 33.9°C :  ± 0.3°C  (89.6°F ~ 93.02°F : ± 37,4°F)

Priekšmeta temperatūra 0°C ~ 110°C : ± 1°C          (32°F ~ 230°F: ±8 °F) 

Izšķirtspēja 0,1°C 

Ekspluatācijas apstākļi No 16°C līdz 40°C (no 60,8°F līdz 104°F)
(pie relatīvā mitruma, kas nepārsniedz 85%)

Uzglabāšanas 
temperatūra

No -25°C līdz 55°C (no -13°F līdz 131°F)
(pie relatīvā mitruma, kas nepārsniedz 85%)

Atmiņas ietilpība 32 mērījumi

Baterija 1,5 V AA baterijas (2 gab.) 

IEPAKOJUMA SATURS
 Medicīniskais digitālais infrasarkanais termometrs;
 Baterijas: 1,5 V AA baterijas (2 gab.);
 Futrālis;
 Lietošanas instrukcijas.

13. ATBILSTĪBA STANDARTIEM
 ISO 15223-1: Simboli medicīnisko piederumu marķēšanai.
 IEN 1041: Informācija, ko ražotājs piegādā kopā ar medicīniskajiem piederumiem.
 IEN 60601-1: Medicīniskās elektroiekārtas – 1. daļa: Vispārīgas prasības attiecībā uz pamatdrošumu un būtisko 

veiktspēju.
 IEN 60601-1-2: Medicīniskās elektroiekārtas – 1.-2. daļa: Vispārējās pamatdrošuma un būtiskās veiktspējas 

prasības - papildstandarts: Elektromagnētiskā savietojamība - prasības un testi.
 IEN 60601-1-6: Medicīniskās elektroiekārtas – 1.-6. daļa: Vispārējās pamatdrošuma un būtiskās veiktspējas 

prasības - papildstandarts: Lietojamība.
 IEN 60601-1-11: Medicīniskās elektroiekārtas – 1.-11. daļa: Vispārējās pamatdrošuma un būtiskās veiktspējas 

prasības - papildstandarts: Prasības medicīniskām elektroiekārtām un medicīniskām elektrosistēmām, ko 
izmanto mājas veselības aprūpes vidē.

 IEN 12470-5: Medicīniskie termometri – 5. daļa: Infrasarkano auss maksimālo termometru lietojums.
 IISO 80601-2-56: Medicīniskās elektroiekārtas – 2.daļas 56. punkts: īpašas pamatdrošuma un būtiskās 

veiktspējas prasības medicīniskajiem termometriem ķermeņa temperatūras mērīšanai.
 IEN 62304: Medicīnisko piederumu programmatūra – programmatūras dzīves cikla procesi.
 IEN 62366: Medicīniskie piederumi – Medicīnisko piederumu izmantojamības inženierija.
 IEN ISO 10993-1: Medicīnisko piederumu bioloģiskais novērtējums – 1. daļa: Novērtēšana un testēšana riska 

pārvaldības procesā.

14.  UZGLABĀŠANA
Uzglabāšanas temperatūra: no -25°C līdz 55°C (no -13°F līdz 131°F).
Relatīvais mitrums nedrīkst pārsniegt 85%.
Aizsargājiet termometru no kritieniem un sitieniem.
Aizsargājiet termometru no tiešiem saules stariem.

15. UTILIZĀCIJA
Ierīce ir jāutilizē saskaņā ar pieņemtajiem noteikumiem, un to nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem.

16. SIMBOLU APZĪMĒJUMS

SKATIET LIETOŠANAS 
INSTRUKCIJAS

BF TIPA IERĪCE

NEDRĪKST UTILIZĒT KOPĀ AR 
SADZĪVES ATKRITUMIEM

RAŽOTĀJS

MODELIS

SĒRIJAS NUMURS

CE SERTIFIKĀCIJA

IP22 - KORPUSA AIZSARDZĪBAS LĪMENIS: IP22
(aizsardzība pret cietu ķermeņu iespiešanos, kas ir 
lielāki par 12,5 mm. Aizsardzība pret vertikāli krītošu 
ūdens pilienu iekļūšanu)

EKSPLUATĀCIJAS TEMPERATŪRA

UZGLABĀŠANAS TEMPERATŪRA

MEDICĪNISKĀ IERĪCE

EK PĀRSTĀVIS

40

15

-25

55

0044

17. GARANTIJA
Garantijas periods ir 2 gadi no iegādes datuma. Šī garantija nesedz bojājumus, kas radušies nepareizas lietošanas 
dēļ, kā arī akumulatoru, aizsargpārsegu un iepakojumu. Ja garantijas laikā tiek atklāts ražošanas defekts, bojātā 
vienība tiks salabota vai, ja salabošana nav iespējama, aizstāta ar citu. Ražošanas datums ir norādīts sērijas 
numurā zem ierīces baterijas nodalījuma vāciņa: gada pēdējie 2 cipari, tad mēneša numurs. Vajadzības gadījumā 
ražotājs bez iepriekšēja brīdinājuma var daļēji vai pilnībā mainīt ierīces. 
Ierīces ražošanas datums ir norādīts uz ierīces esošajā sērijas numurā. Pirmie divi cipari norāda gadu, bet 
nākamie divi cipari norāda ražošanas mēnesi.

18. EMS DEKLARĀCIJA

1. Jāizvairās lietot šo aprīkojumu blakus citam aprīkojumam vai uz tā, jo tas var izraisīt nepareizu darbību. Ja šāda 
lietošana ir nepieciešama, šis un otrs aprīkojums ir jānovēro, lai pārliecinātos, ka tie darbojas normāli.

2.  Tādu piederumu, pārveidotāju un kabeļu izmantošana, ko nav norādījis vai nodrošinājis šī infrasarkanā 
termometra ražotājs, var palielināt elektromagnētisko starojumu vai samazināt šī aprīkojuma 
elektromagnētisko imunitāti, kas var novest pie nepareizas darbības 

3.  Portatīvo radio frekvences sakaru aprīkojumu (tostarp perifērijas ierīces, piemēram, antenu kabeļus un ārējās 
antenas) nedrīkst izmantot tuvāk par 30 cm (12 collām) no jebkuras infrasarkanā termometra daļas, tostarp 
ražotāja norādītajiem kabeļiem. Pretējā gadījumā var pasliktināties šī aprīkojuma veiktspēja.

Pēdējā pārskatīšana 2021-W32

  B.Well Swiss AG

Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.ch

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION
Guidance and manufacturer´s declaration – electromagnetic emission – for all EQUIPMENT AND SYSTEMS

The infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specifi ed below. The customer or the user of infrared 
thermometer should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level

Emissions test Compliance Electromagnetic environment – guidance

RF emissions
CISPR 11 Group 1

The Infrared Thermometer uses RF energy only for its internal function. There for, its RF 
emissions are very low and are not likely to cause any interference in nearby electronic 
equipment.

RF emissions CISPR 11 Class B

The Infrared Thermometer suitable for use in all establishments, including domestic 
establishments and  those directly connected to the public low-voltage power supply network 
that supplies buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2 N/A

Voltage fl uctuations 
fl icker emissions
IEC 61000-3-3

N/A

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity – for all EQUIPMENT and SYSTEMS

The Infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specifi ed below. The customer or the user of the Infrared 
thermometer should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – guidance

Electrostatic discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

± 8 kV contact
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 15 kV air

± 8 kV contact
± 2 kV, ± 4 kV, 
± 8 kV, ± 15 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If 
fl oors are covered with synthetic material, the relative 
humidity should be at least 30 %.

Electrostatic transient / burst
IEC 61000-4-4

± 2 kV for power supply lines
± 1 kV for input/output lines N/A Mains power quality should be that of a typical 

commercial or hospital environment.
Surge
IEC 61000-4-5

± 1 kV differential mode
± 2 kV common mode N/A Mains power quality should be that of a typical 

commercial or hospital environment.

Voltage dips, short interruptions 
and voltage variations
on power supply input lines
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 cycle g) 
At 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 
270° and 315° 
0 % UT; 1 cycle and 
70 % UT; 25/30 cycles  
Single phase: at 0°
0 % UT; 250/300 cycle 

N/A

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment. If the user of the 
Infrared thermometer requires continued operation 
during power mains interruptions, it is recommended 
that the Infrared thermometer  be powered from an 
uninterruptible power supply or a battery.

Power frequency (50/60 Hz)
magnetic fi eld
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m
Power frequency magnetic fi elds should be at 
levels characteristic of a typical location in a typical 
commercial or hospital environment.

NOTE:  UT  is the a. c. mains voltage prior to application of the test level.

Guidance and manufacturer´s declaration – electromagnetic immunity – for EQUIPMENT and SYSTEM

The Infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specifi ed below. The customer or the user of the Infrared 
thermometer should assure that it is used in such an environment.
Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment – guidance

Conducted RF
IEC 61000-4-6

3 Vrms

150 kHz to 80 MHz

6 V  in ISM and amateur 
radio bands between 
0,15 MHz and 80 MHz

N/A Portable and mobile RF communications equipment should be used no 
closer to any part of the Infrared thermometer, including cables, than the 
recommended separation distance calculated from the equation applicable 
to the frequency of the transmitter.
Recommended separation distance

P
V

d ]5.3[
1



P
V

d ]
12
[

2



P
E

d ]5.3[
1


     

80 MHz to 800 MHz

P
E

d ]7[
1


      

800 MHz to 2.7 GHz

where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts 
(W) according to the transmitter manufacturer and d is the recommended 
separation distance in metres (m).a
Field strengths from fi xed RF transmitters, as determined by an 
electromagnetic site survey,b should be less than the compliance level in 
each frequency range.c
Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the 
following symbol:    

Radiated RF
IEC 61000-4-3

10 V/m

80 MHz to 2.7 GHz

385 MHz-5785 MHz 
Test specifi cations for 
ENCLOSURE PORT 
IMMUNITY to RF 
wireless communication 
equipment 
(Refer to table 9 of 
IEC 60601-1-2:2014)

10 V/m

80 MHz to 2.7 GHz

385 MHz-5785 MHz 
Test specifi cations for 
ENCLOSURE PORT 
IMMUNITY to RF 
wireless communication 
equipment 
(Refer to table 9 of 
IEC 60601-1-2:2014)

NOTE 1:  At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2:  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic is affected by absorption and refl ection from structures, objects and people.
a The ISM (industrial, scientifi c and medical) bands between 150 kHz and 80 MHz are 6,765 MHz to 6,795 MHz; 13,553 MHz to 13,567 MHz; 

26,957 MHz to 27,283 MHz; and 40,66 MHz to 40,70 MHz. The amateur radio bands between 0,15 MHz and 80 MHz are 1,8 MHz to 2,0 MHz, 
3,5 MHz to 4,0 MHz, 5,3 MHz to 5,4 MHz, 7 MHz to 7,3 MHz, 10,1 MHz to 10,15 MHz, 14 MHz to 14,2 MHz, 18,07 MHz to 18,17 MHz, 21,0 MHz to 
21,4 MHz, 24,89 MHz to 24,99 MHz, 28,0 MHz to 29,7 MHz and 50,0 MHz to 54,0 MHz.  

b. Field strengths from fi xed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, 
AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment 
due to fi xed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured fi eld strength in the location in which 
theInfrared thermometer is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Infrared thermometer should be observed to verify 
normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating theInfrared 
thermometer.

c. Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, fi eld strengths should be less than 3V/m. 

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the 

EQUIPMENT or SYSTEM – for EQUIPMENT and SYSTEMS 

The Infrared thermometer is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The 
customer or the user of the Infrared thermometer can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between 
portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the Infrared thermometer as recommended below, according to the 
maximum output power of the communications equipment

Rated maximum 
output of transmitter, 

W

Separation distance according to frequency of transmitter, m

150 kHz to 80 MHz outside ISM 
and amateur radio bands

150 kHz to 80 MHz 
in ISM and amateur radio bands 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2.7 GHz

0.01 0.12 0.20 0.035 0.07
0.1 0.38 0.63 0.11 0.22
1 1.2 2.00 0.35 0.70

10 3.8 6.32 1.10 2.21
100 12 20.00 35 70

For transmitters rated at a maximum output power not listed above the recommended separation distance d in metres (m) can be estimated 
using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 
according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1  At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and refl ection from structures, 
objects and people.

1. IEVADS
Paldies, ka izvēlējāties bezkontakta infrasarkano termometru WF-4000. Medicīniskais digitālais infrasarkanais 
termometrs WF-4000 ir paredzēts ķermeņa, gaisa un priekšmetu temperatūras bezkontakta mērīšanai.
Lietošanas joma: infrasarkanie termometri ir paredzēti personīgai lietošanai. Turklāt minētos termometrus var 
izmantot veselības aprūpes iestādēs un veselības aprūpes pakalpojumu sniegšanai mājās.
Termometra darbības princips ir balstīts uz infrasarkanā starojuma mērījumiem, ko izstaro cilvēka ķermeņa vai 
priekšmeta virsma, pārvēršot to temperatūras vērtībā.
Bezkontakta mērīšana – unikāla bezkontakta termometra īpašība!

Termometram ir tālākās priekšrocības:

1. Termometrs «trīs vienā» - cilvēka ķermeņa, apkārtējā gaisa temperatūras un priekšmetu virsmas 
temperatūras mērīšana.

2. Tūlītējs mērījums.  

Pateicoties infrasarkano staru tehnoloģijai, lietotāji spēj nekavējoties noteikt precīzu ķermeņa temperatūru.
3. 32 atmiņā saglabāto rādījumu aplūkošana. 

32 iepriekš reģistrētu saglabāto mērījumu aplūkošanas funkcija.
4. Skaņas signālus var izslēgt.

5. Paaugstinātas temperatūras brīdinājums cilvēka ķermeņa temperatūras mērīšanas režīmā.
6.  °С/°F (Celsija/Fārenheita skala) pārslēgšanas funkcija. 
7. Automātiska izslēgšanās.

Lai taupītu bateriju, ierīce tiek automātiski izslēgta, ja to neizmanto ilgāk par 10 sekundēm.
8. Liels LCD displejs.

Ierīce ir aprīkota ar lielu LCD displeju, tāpēc rezultāti ir viegli salasāmi.
9. Atbilstība higiēnas standartiem.

Bezkontakta medicīniskais termometrs ļauj noteikt temperatūru, ievērojot sanitāro standartu ]prasības. 
Vienkārši novietojiet termometru netālu no personas pieres un izmēriet temperatūru.

10. Ērta un viegla lietošana.

Ergonomiskais dizains nodrošina vienkāršu un vieglu termometra lietošanu.

2. AUGSTA TEMPERATŪRA
Augsta temperatūra ir simptoms, nevis slimība. Parasti tas nozīmē, ka jūsu organisms cīnās ar infekciju. Patiesībā 
tā ir mūsu organisma aizsargreakcija, ko raksturo ķermeņa temperatūras paaugstināšanās virs 37°C, kā arī 
sirdsdarbības un elpošanas ātruma palielināšanās. 
Normālā ķermeņa temperatūra, mērot taisnajā zarnā, ir aptuveni 37,5°C, temperatūra mutē ir par aptuveni 0,5°C 
(37°C) zemāka, bet temperatūra padusē ir par aptuveni 1°C (36,5°C) zemāka.
Tāpēc ir ļoti svarīgi pēc iespējas efektīvāk pareizi izmērīt temperatūru, un to nav ieteicams darīt, kad ķermeņa 
temperatūra var būt paaugstināta citu faktoru ietekmē (staigājot, pēc ēšanas).
Vesela cilvēka temperatūru ietekmē tālākie faktori:

   Individuālās vielmaiņas īpašības
   Vecums (ķermeņa temperatūra ir augstāka zīdaiņiem un maziem bērniem, un tā ar vecumu samazinās; 

nozīmīgās temperatūras svārstības ātrāk un biežāk notiek bērniem)
   Apģērbs
   Gaisa temperatūra
   Dienas laiks (no rīta ķermeņa temperatūra ir zemāka, un dienas gaitā tā paaugstinās)
   Nesena fi ziskā aktivitāte
   Mērīšanas metode
   Menstruālā cikla fāze
   Ādas izdalījumi vai sviedri uz pieres (mērot temperatūru uz pieres)

 Atcerieties, ka termometru vismaz pusstundu ir jātur telpā, kurā tiks tiks mērīta, jo pretējā gadījumā mērījumu 
rezultāti var būt neprecīzi.

MĒRĪŠANAS METODE TEMPERATŪRAS ATSAUCES VĒRTĪBAS

Paduse 35,2 - 36,7°С

Mute 35,7 - 37,3°С

Taisnā zarna 36,2 - 37,7°С

3. PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
Izmantojot šo ierīci, lūdzu, ievērojiet visus sniegtos norādījumus. Neievērojot tālāk minētos noteikumus, varat 
kaitēt savai veselībai vai ietekmēt mērījumu precizitāti.

1. Pirms mērīšanas pacientiem un termometram vismaz 30 minūtes ir jāatrodas vidē ar nemainīgu istabas 

temperatūru.

2. Veiciet mērījumu ne agrāk kā 30 minūtes pēc fi ziskām aktivitātēm, mazgāšanās vai atrašanās ārā.
3. Pārliecinieties, ka piere ir tīra un uz tās nav sviedru, kosmētikas līdzekļu, krēma utt. Ja nepieciešams, notīriet 

pieri un uzgaidiet dažas minūtes, pirms veicat mērīšanu.
4. Kad kādas personas temperatūra ir jāmēra nepārtraukti, temperatūra ir jāmēra ik pēc minūtes; ja īslaicīgi 

ir jāveic nepārtraukta savas temperatūras mērīšana, ir normāla parādība, ja, nolasot temperatūru, pastāv 
nelielas kļūdas. Mēs iesakām veikt nepārtraukto mērīšanu  ne vairāk kā trīs reizes noteiktā laika periodā, tad 
aprēķināt vidējo un izvēlēties to, jo termometrs uztver cilvēka izstaroto siltumu, kas var ietekmēt mērījumu 
precizitāti.

5. Lūdzu, reģistrējiet atsevišķu temperatūru parastā dienā, kad ķermenis ir labā veselības stāvoklī, lai tā kalpotu 
kā atsauce drudža konstatēšanai.

6. Izvairieties no tiešas pirkstu saskares ar mērīšanas sensoru.
7. Cilvēka ķermeņa temperatūra pastāvīgi mainās un ir atkarīga no dažādiem faktoriem.
8. Izmantojiet termometru tikai tam paredzētajam nolūkam.
9. Šī termometra izmantošana nav paredzēta kā alternatīva konsultācijām ar ārstu. Lietotājiem ir bīstami 

pašiem izvērtēt savu veselības stāvokli un veikt pašārstēšanos, pamatojoties uz mērījumu rezultātiem. Lūdzu, 

ievērojiet ārsta norādījumus.

10.  Lai aizsargātu vidi, utilizējiet izlietotās baterijas saskaņā ar valsts vai vietējiem noteikumiem.

 
KONTRINDIKĀCIJAS: nav atrastas.

 
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI:

 Glabājiet termometru bērniem nepieejamā vietā, nekavējoties konsultējieties ar ārstu, ja bērni nejauši norij 
bateriju vai citu detaļu.

 Termometru drīkst izmantot tikai pieaugušo uzraudzībā.
 Ierīci nedrīkst labot vai pārtaisīt.
 Neizjauciet ierīci, izņemot gadījumus, kad tiek veikta baterijas nomaiņa.
 Termometra pārveidošana jebkādā veidā nav atļauta.
 Neizmantojiet termometru ļoti mitrā vidē (virs 85%) vai tiešā saules gaismā, kā arī ļoti augstas temperatūras 

mērīšanai (virs 42°C pieres temperatūras mērīšanas režīmā, virs 110°C priekšmeta temperatūras mērīšanas 
režīmā).

 Neuzglabājiet ierīci mitrās vietās, paaugstinātā temperatūrā un tiešos saules staros.
 Izvairieties no spēcīgas ierīces kratīšanas vai nosviešanas.
 Nemetiet bateriju ugunī.
 Izmantojiet termometru tikai tam paredzētajam nolūkam.
 Nemēriet pieres temperatūru vietā, kurā pacientam ir trauma.
 Nemēriet, ja pacients tiek ārstēts ar noteiktām medikamentu terapijām, jo to lietošanas laikā temperatūra var 

paaugstināties.
 Mērīšanas laikā termometra tuvumā neizmantojiet mobilo vai bezvadu tālruni.
 Lai nodrošinātu mērījumu datu precizitāti, nemēriet ķermeņa temperatūru vidē ar spēcīgiem elektromagnētiskiem 

traucējumiem (piemēram, vidē, kur tiek darbināta mikroviļņu krāsns, augstfrekvences iekārtas).
 Šis termometrs ir personiski lietojama ierīce, lūdzu, nedaliet to ar citiem. Pirms ierīci lieto citas personas, notīriet 

to, kā aprakstīts lietotāja rokasgrāmatā.
 Mērīšanas laikā nepieskarieties baterijas izejas vietai.
 Lūdzu, uzglabājiet termometru atbilstoši tehniskajām specifi kācijām.
 Materiāli (ABS), kam paredzēts saskarties ar pacientu, ir izturējuši ISO 10993-5 un ISO 10993-10 standarta 

pārbaudi attiecībā uz  toksicitāti, kā arī alerģisku un kairinošu reakciju. Tie atbilst MID prasībām, balstoties uz 
pašreizējo zinātni un tehnoloģijām, un citas iespējamās alerģiskās reakcijas nav zināmas.

 Ierīci var izmantot pacients. Normālos apstākļos pacients var izmērīt, nolasīt datus un nomainīt bateriju, kā arī 
veikt ierīces un tās piederumu tehnisko apkopi saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu.

 IETEIKUMI

1)  Neizmantojiet šo termometru citiem nolūkiem.
2)  Aizliegts pakļaut produktu ķīmiska šķīdinātāja, tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai, lai 

nesabojātu produktu vai bateriju
3)  Neveiciet mērījumus, kamēr runājat pa tālruni.
4)  Par jebkādu neparedzētu darbību vai notikumiem, lūdzu, ziņojiet RAŽOTĀJAM.

4. TERMOMETRA VADĪBA UN INDIKATORI

Vadības panelis
Režīmu 
slēdzis

Izvēlnes/atmiņas 
poga

Poga 
«uz priekšu»

Poga 
«atpakaļ»

Ķermeņa 
temperatūras režīms 
(Body temp)

Priekšmeta 
temperatūras režīms 

(Object temp)

LCD 
displejs

Mērījumu 
sensors

Barošanas/
mērīšanas pogaBaterijas 

nodalījuma 
vāciņš

  1.1 att.   1.2 att.

Pogas Apraksts

Režīmu slēdzis Pārslēgšanās starp cilvēka ķermeņa un priekšmeta temperatūras mērīšanas režīmu

Izvēlnes/atmiņas 
poga

Izvēlne Turot pogu nospiestu, tiek aktivizēta izvēlne un saglabāt iestatījumi.

Atmiņa  Līdz pat 32 atmiņā iepriekš reģistrētu mērījumu aplūkošana

Poga “uz priekšu” Aplūkojot atmiņu: vērtības tiek ritinātas uz priekšu
Veicot iestatījumus: parametri tiek pārslēgti vai vērtības tiek palielinātas

Poga “atpakaļ” Aplūkojot atmiņu: vērtības tiek ritinātas atpakaļ
Veicot iestatījumus: parametri tiek pārslēgti vai vērtības tiek samazinātas

5. DISPLEJA APRAKSTS

Celsija skala

Fārenheita skala

Atmiņas simbols

Zema baterijas uzlādes līmeņa brīdinājums

Ķermeņa 
temperatūras režīms

Priekšmeta 
temperatūras režīms

Temperatūras 
vērtība

Skaņa ieslēgta

2. att.

6.  BATERIJU IEVIETOŠANA UN NOMAIŅA
Zema baterijas uzlādes līmeņa brīdinājums:

Ja ekrānā parādās baterijas simbols   , drīz būs jāveic bateriju nomaiņa.
Ja displejā mirgo baterijas simbols    , baterijas ir jānomaina pirms nākamā mērījuma veikšanas.
Baterijas nomaiņa:

1. Uzmanīgi bīdiet baterijas nodalījuma vāciņu (3. att.).
2. Uzmanīgi izņemiet vecās baterijas un pareizi tās utilizējiet.
3. Ievietojiet jaunas baterijas (divas 1,5 V AA baterijas), pievēršot uzmanību polaritātei.
4. Pabīdiet baterijas nodalījuma vāciņu atpakaļ.

  PIEZĪME:

Uzglabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā un prom no siltuma avotiem.
Ja ierīce netiks ilgstoši izmantota, baterijas ir ieteicams izņemt.

7. TEMPERATŪRAS MĒRĪŠANA

7.1 Ķermeņa temperatūras mērīšana:

1.   Nospiediet barošanas/mērīšanas pogu, lai ieslēgtu termometru.
2.  Pēc ieslēgšanas ierīce nekavējoties uzsāk automātisko pārbaudi, parādot visus ekrāna elementus, un pēc tam 

tiek parādīta gatavība ekspluatācijai (4.1. attēls).
3.  Pārliecinieties, ka ierīce darbojas ķermeņa temperatūras režīmā (Body temp), kā parādīts attēlā. Ja 

nepieciešams, pārslēdziet režīmu.
4.  Pavērsiet termometra priekšgalu pret pieri. Turiet termometru aptuveni 5-8 cm attālumā no pieres (4.4. att.). 

Nospiediet un atlaidiet barošanas/mērīšanas pogu. Jūs dzirdēsiet īsu skaņas signālu, kas norādīs, ka ir veikts 
mērījums. Ekrānā tiks parādīta reģistrētā temperatūra (4.2. att.). Ja temperatūra pārsniedz 37,5°C, būs dzirdami 
trīs skaņas signāli, kas norāda, ka temperatūra ir paaugstināta.

5.  Ja termometrs pēc mērīšanas netiks izmantots 10 sekundes, parādīsies «OFF» (izslēgts) (4.3. attēls), atskanēs 
skaņas signāls un termometrs automātiski izslēgsies.

5-8 сm

4.4. att.4.1. att. 4.2. att. 4.3. att.

3 att.

7 att.

8 att.

9 att.

10 att.

11 att.

6.1 att.  6.1 att.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /FlateEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /RUS <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




